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ABSTRAK

Laksono Saputro, Pramudio. 2015. Analisis Makna Kanyouku Dalam
Bahasa Jepang yang Menggunakan Kata Chi. Skripsi Program Studi Pendidikan
Bahasa Jepang, Universitas Negeri Jakarta.

Bahasa merupakan alat komunikasi untuk menyampaikan ide, gagasan,
pendapat serta perasaan kepada orang lain. Dalam pembelajaran bahasa Jepang,
terdapat idiom yang merupakan gabungan dua kata atau lebih yang membentuk
makna baru. Penggunaan idiom memerlukan pengetahuan khusus untuk dapat
memahami makna idiomatikal dari idiom tersebut, agar tidak menimbulkan
kesalah pahaman. Dalam bahasa Jepang, idiom atau kanyouku banyak ditemukan
dalam percakapan sehari-hari. Kanyouku banyak dibentuk dari kosakata anggota
bagian tubuh. Salah satunya kanyouku yang terbentuk dari kata chi (Ifi.) ‘darah’

Pendekatan penelitian yang digunakan adalah deskriptif kualitatif. Data
dalam penelitian ini adalah kanyouku yang terdapat dalam buku Sanseido Jitsuyou
7 Kanyouku no Jiten karangan Yasuo Kuromachi, Kanyouku no Imi to Youhou.
Karangan Hiroshi Miyaji, dan beberapa sumber dari internet. Penulis
mengumpulkan contoh kalimat dari sumber-sumber tersebut dan menganalisis
makna idiomatikal dan leksikal dari kanyouku yang terbentuk dari kata chi.
Metode pengumpulan data dalam penelitian ini adalah studi pustaka dengan
menggunakan kartu data untuk mengelompokkan sumber data yang ada. Teknik
yang digunakan untuk menganalisis data yaitu teknik analisis deskriptif yang
berguna untuk menjabarkan keadaan yang ada secara apa adanya.

Dari sumber data, penulis menemukan 36 kanyouku yang terbentuk dari kata chi.
Berdasarkan penelitian, penulis menjabarkan makna simbol dari kanyouku yang
terbentuk dari kata chi “darah” yatu, simbol sumber kehidupan, cairan darah yang
mengalir dalam tubuh, simbol hubungan kekerabatan, simbol rasa manusiawi dan
humanisme, simbol kekerasan dan perang, simbol perjuangan yang sangat berat;
kesedihan yang mendalam; simbol rasa antusiasme dan kesenangan yang
membuat berdebar-debar, simbol emosi dengan tingkatan ekstrim, simbol
pemerasan yang sifatnya tidak manusiawi dan simbol amukan dengan tingkatan
yang ekstrim. Terdapat hubungan antara makna leksikal dan makna idiomatikal pada
kan youku kuchi yang ditunjukkan dengan 20 majas metafora, 5 majas metonimi, dan
11 majas sinekdoke.

Kata Kunci : Kanyouku yang menggunakan kata chi (i) , Idiom
dalam bahasa Jepang
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